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PREFACE 

The object of this thesis is to give a background 

of the Czech immigrants who settled in Texas, what they 

left, what they were seeking, and what they found. In 

addition, I have attempted to show a process of assimi

lation based upon my own personal experiences for the 

past twenty-five years, hoping that it might give some 

encouragement to some future immigrant when "the going 

gets tough." 

I wish to acknowledge the friendly help which 

Mr. Joe Vitovsky, vice-president of the Citizens National 

Bank in Ennis, Mr. Joseph Vytopil, editor of Hospodar 

publications, and Professor Calvin Chervenka of Temple 

Junior College, freely extended in aiding me to locate 

material. Also, to the many people of Czech origin, who 

are too numerous to mention, I wish to extend my hearty 

thanks for material which they so unselfishly offered. 

Finally, I am greatly indebted to Dr. David Rodnick of 

Texas Tech University, for the many helpful suggestions 

and constructive criticisms given in connection with 

this study. 
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INTRODUCTION 

The land of origin of the Czech immigrants is 

Czechoslovakia. This country lies in the heart of Europe 

and is inhabited by two Slav nations, the Czechs and the 

Slovaks, whose languages are very similar. The Czechs 

have been living in these parts for over 1400 years. 

Their brother nation, the Slovaks, came under Hungarian 

rule 1000 years ago. In 1918, both nations freed them

selves from their bondage to unite in a common state, 

Czechoslovakia, which has been renewed in its present 

form after the Second World War. 

Today, Czechoslovakia, which covers an area of 

about 50,000 square miles (the size of New York state), 

ranks as the 14th country in Europe as to size, while the 

number of its inhabitants, which is about 12 1/2 million, 

gives it the lOth place among European countries. The 

largest city of Czechoslovakia is the capital, Prague 

(Praha), with a population of 1,025,000, while the capital 

of Slovakia is Bratislava, with a population of 272,000 

(Czechoslovakia, Old Culture and New Life, 1947:7). 

The Republic of Czechoslovakia consists of 

Bohemia (bordering Germany and Austria), Moravia, Silesia 
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and Slovakia (with boundaries touching Poland, Russia, 

Rumania and Hungary.) 
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CHAPTER I 

THE EUROPEAN BACKGROUND 

Contrary to common belief, Czechoslovakia is not 

a new country, nor is it inhabited by new people. 

According to some historians, the Slavic groups came to 

the lands which make up present day Czechoslovakia from 

areas to the north and east about 500 A.D. 

Bohemia, the old name of the Czech Lands, owes 

its origin to the Celtic tribe of Boians who lived there 

until the 6th century A.D. 

According to an old legend, the Slavs settled 

this region thanks to a mythical Father Czech who brought 

his people there, climbed Rip Mountain and told his 

followers: "Behold, this is the Promised Land" (Mahler, 

1966:10). 

The Czech and Slovak nations began to take an 

active part in politics in the 9th century when they 

established the Great Moravian Empire. Thus they joined 

the rest of the European nations on an equal footing 

after they had accepted Eastern Christianity. Its 

missionaries, Saints Cyril and Methodius, in the 9th 

century were under the jurisdiction of the Byzantine 

Church so that from the earliest time Czechoslovak 
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territory was open to cultural influence from East and 

West alike. Cyril and Methodius also laid the founda

tions for Old Slav literature, which was to be the 

starting point of the cultural activities of all the 

Slavic nations. They made Christianity more interesting 

by preaching in Slavonic language (Nosek, 1927:31-32). 
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During the 11th and 12th centuries, the priest

hood was almost entirely German. With the Luxemburg 

dynasty (13th century) the Czechs came in direct contact 

with French culture. During the reign of Charles IV, 

Prague was the seat of the Holy Roman Empire. His was 

Bohemia's Golden Age, and his legacy remains in the 

Charles University, oldest in Central Europe. Charles IV 

made efforts to combat the German influence. He intro

duced the Slav liturgy, and succeeded in having the 

bishopric of Prague raised to the rank of an archbishopric, 

thus making it independent of the German archbishops 

(Nosek, 1927:43). This movement for church reform, 

started by Charles IV, came to a head in the next reign 

under the leadership of John Hus (Peace Handbooks, 1920: 

15) . 

John Hus is regarded by the Czechs as their 

great national hero, and as proof of this thousands of 

citizens display pictures of him in their homes. In 

their opinion, his contribution to the Czech literature 



and his opposition to the encroachment of the Germans are 

even superior to his work as a church reformer (Miller, 

1922:32). 

During his lifetime the Church was the biggest 

feudal power in the Czech kingdom, owning, through its 

bishoprics, parishes and monasteries, almost half of the 

cultivated land. The Church extorted one-tenth of the 

produce of the land and all sorts of dues and payments 

for every religious ceremony. Life was becoming unbear

able for the poor of town and country, and especially 

for the serfs. Then came hope in the charismatic 

Jan Hus, rector of the Charles University. He preached 

of the Church's ''love of gold" and suggested that the 

Church should return the property to the people. But to 

take away wealth from the Church meant taking away its 

power. Anybody who suggested anything as radical as 

this was bound to be an enemy of the Church, that is, a 

heretic. 

Hus had many other ideas that the Church did not 

like to hear and for that he was burned at the stake as 

a heretic on June 6, 1415. 

The Hussites, as Hus's followers were called, 

transformed his words into deeds. The Hussite programme 

was summed up in the famous Prague Articles containing 

the four principles for which they fought: 
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1. that the Word of God be freely preached; 

2. that the Communion will be "in both kinds," 
that is, bread and wine from the Chalice; 
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3. taking away the worldly wealth of the priests; 

4. the punishment of the mortal sins of all 
sinners without distinction, whatever their 
status (Kratochvil, 1962:28). 

Crusade after crusade, each more powerful than 

the previous one, was launched against the Hussite 

"heretics." For twelve years (1419-1431) the military 

power and the wealth of Europe were concentrated on the 

task of subduing one small country, but in vain. When 

the Emperor and the Pope realized that force was of no 

avail, they summoned a Council to be held in Basel, 

Switzerland, in 1431. Negotiations were to be opened. 

What the Church had denied to Hus had now to be conceded 

to his followers. In secret negotiations the Council 

managed to conclude a separate treaty, the Basel 

Compactata, with the Hussite nobility and wealthy burghers. 

The new treaty lined up the Hussite nobles and burghers 

against the field armies which refused any compromise. 

A major battle was fought at Lipany in 1434, and the 

Hussite field armies were defeated. The Basel Compactata 

became the legal basis for the existence of the Calixtine 

(Hussite) Church. Its members were recognized as "faith-

ful sons of the Church," retained their own liturgy 
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(the Chalice and Czech services), refused to acknowledge 

Papal authority and so escaped paying ecclesiastical 

dues (Kratochvil, 1962:32). 

Concerning the Hussite Wars, Miller (1922) wrote: 

Bohemia became Protestant almost over night, and 
in the Hussite Wars, the entire nation fought 
with truly religious fervor against what they 
considered to be a blow at their faith. Within 
the nation two parties arose, both bitterly 
opposed to Rome, but different from each other. 
One party called the Calixtines following Hus, 
remained true to the tenets of the Catholic 
Church, but insisted upon reform on two main 
points, namely the acknowledgement of the right 
of the laity to receive communion in both kinds, 
and the principle of the open Bible. The other 
party, called the Taborites, and later the 
Bohemian Brethren, was more radically Protestant 
and stood for the Universal priesthood of 
believers, and the abolition of the Catholic 
hierarchy and traditions. Theirs was a simple 
but passionate faith, much more thorough-going 
in its Protestantism than Luther, who was to 
follow one hundred years later. 

Within the next two hundred years Rome and the 

Teutons continued to be more powerful. By 1621 the 

Teutonic political control was completely established 

and with it the supremacy of the Roman Catholic Church 

(Miller, 1922:33). 

Meanwhile, the Jesuits got busy destroying Czech 

literature in the country. Konias claimed that he him-

self had burned 60,000 volumes. In no modern period of 

literature were so many books known to have disappeared. 

The Jesuits had all schools under their control, and it 
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was through these institutions that they carried on well 

the Germanization process (Peace Handbooks, 1920:17). 

Before the Thirty Years' War the population of 

Bohemia was 3,000,000. At this time it dwindled down to 

800,000 inhabitants. Foreigners were brought in to fill 

the gaps (Peace Handbooks, 1920:18). 

Many of the Czechs emigrated to Germany and there 

became the founders of the missionary body called 

Moravian Brethren (Miller, 1922:33-34). Others settled 

in Silesia, Hungary, and Poland. Many went to Holland 

and England. Among the Czech exiles in Holland lived 

John Amos Komensky (Comenius), who at one time was 

offered the presidency of Harvard College, which he did 

not accept (Capek, 1915:3). Some of the more adventurous 

Czechs went with the English and the Dutch to seek 

freedom on the American continent (Capek, 1915:39). 

The Czech Protestants who remained in Bohemia 

continued their worship in caves, forests, and hills. 

The Toleration Act which permitted more religious freedom 

included only two denominations, namely, the Lutheran 

and the Reformed, but even these two denominations were 

placed under harassement and regulations that tended to 

slow down their growth (Miller, 1922:34). At the start 

of the First World War, 96 percent of the Czechs were 
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Catholics, 2 percent Protestants, and 2 percent of Jewish 

Faith (Miller, 1922:43). 

At the outbreak of the First World War, Austria 

sided with Germany. In that war the Czechs and Slovaks 

took up the fight against Austria-Hungary and for a 

state of their own in underground movements at home and 
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by their political efforts abroad, headed by Professor 

Thomas G. Masaryk and Dr. Eduard Benes. The independent 

Czechoslovak Republic was proclaimed on October 28, 1918. 

Its first president was T. G. Masaryk who held office 

until 1935. (He died two years later at the age of 87.) 

After him Dr. Eduard Benes became president. Under their 

leadership Czechoslovakia flourished culturally and 

economically and became a democratic state (Czechoslovakia, 

Old Culture and New Life, 1947:10). 

Then in 1938, the Munich Agreement was signed. 

More than one-third of Czechoslovakia's territory and 

population, her strategic frontiers, and about 40 percent 

of her industry were lost. Germany, Poland and Hungary 

took their shares of the loot. 

On March 15, 1939, while President Bacha, without 

consulting Parliament, was signing a document in Berlin 

handing over the Czech lands to Hitler, Nazi troops were 

already marching into Czechoslovakia. This was the 

prelude to the Second World War which broke out on 

September 1, 1939, with the attack on Poland. 



Hitler's plan was to either Germanize or extermi-

nate the Czech population. During the war 300,000 Czechs 

and Slovaks perished in Nazi concentration camps. Over 

half a million Czech workers were deported to Germany 

for forced labor. The Czech Universities were closed 

in 1939. Wholesale executions and deportations of almost 

all Jews, wiping out of villages of Lidice and Lezaky, 

torture, persecution of writers and artists; all were 

designed to silence the Czechs and Slovaks, to turn them 

into slaves (Kratochvil, 1962:72). 

After six years of suffering (1939-1945) under 

the German Nazis, the Czechoslovak people again worked 

on rebuilding their beloved democratic country. However 

their freedom did not last long. In 1948 the "Iron 

Curtain" fell over Czechoslovakia. 

How did the Communists take over the control of 

the country? Edward J. Linehan, interviewing an old 

Communist, received this answer: 

"Organization and discipline," he had said 
not \li thout pride. "~Je were only 4 0 percen·t, 
but we kept our people busy with clubs (not 
meant to be social clubs), teams and brigades. 
We had the Ministry of Interior--that meant 
the police--and the army and the trade unions. 
Who was there to oppose us--the rich factory 
owners? They were discredited; many have 
worked with the Nazis. The petit bourgeois, 
the shopkeepers? They were afraid. The 
right-wing students? How long could they 
standup to the police and the army? It was 
easy .•. " (National Geographic, 1968:154). 
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Under Communism, the country has been plagued by 

constant local mismanagement, hamstrung by monolithic 

control from Prague, drained by harsh demands from the 

Soviet Union, and is rapidly going broke under classical 

Soviet-style five-year plans (National Geographic, 1968: 

155) • 
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Another problem lies in the attempt to give equal 

opportunity to the minorities. Besides the Poles, 

Hungarians, and Germans, there is a large number of 

Gypsies. Communist officials remain baffled and frus

trated by East Slovakia's 80,000 Gypsies. By law they 

are required to accept jobs--but most of them report for 

work only when they feel like it. After payday many 

disappear to feast, drink, and dance as long as the money 

lasts. Another law grants Czechoslovaks an allowance 

for each child; the Gypsies raise large families and live 

happily on the subsidies. 

The state broke up nomadic encampments and 

resettled individual families in new flats. The Gypsies, 

lonesome for their own kind, recongregated--often four 

or five families to an apartment. Craving fresh air, 

they simply broke the windows; they built cooking fires 

on the floor. To hard working Czechs and Slovaks, such 

behavior is simply beyond comprehension {National 

Geographic, 1968:178). 
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What is the future of Czechoslovakia? After the 

failure of the uprising in 1968, the Czechs see no hope 

for a future independence. Their only hope is that some

day they might become a part of a European federation 

in which an economic form of Communism would be combined 

with an accepted code of humanitarian democracy (Rodnick, 

1970:202). 

Chronological Summary 

600 Sarno's Empire (624-659) 
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800 The Great Moravian Empire. Mojmir I (830-846); 
Rastislav (846-870); Svatopluk (871-894). Beginning 
of feudalism in Bohemia. 

900 Fall of the Great Moravian Empire, about 906. 
Formation of the early Czech feudal state; Prince 
Vaclav (921-929); Prague bishopric set up (973). 

1000 Slovakia joined to Hungary during the reign of 
Istvan I of Hungary (995-1038). Slovak literature 
and culture supplanted by Latin. 

1100 The Czech State struggles for independence from 
the Holy Roman Empire. Position of the Czech 
nobility consolidated. 

1200 Economic growth (colonisation). Aggressive policy 
of Premysl II (1253-1278). The Czech State as a 
Great Power. 

1300 The Premys1 dynasty dies out (1306). Accession of 
Luxemburg dynasty (1310-1437). King John (1310-
1346). Prague archbishopric founded (1344), 
Charles IV (1346-1378)- Prague University founded 
(1348). 

1400 John Hus (died 1415) and the Hussite revolutionary 
movement (1419-1434). Jiri of Podebrady (1458-
1471) Foundation of the Unity of Brethren. Polish 
Jagellon dynasty (1471-1526). Rise of the Czech
Hungarian State (1490). 



1500 Rule of the feudal oligarchy under the Jagellons. 
Austrian Hapsburgs elected to the Czech throne 
(1526-1918). Suppression of anti-Hapsburg burgher 
movement (1547). Spread of Lutheranism. Growth 
of burgher culture (humanism, the Renaissance). 
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1600 Rudolph II (1576-1612). Decree on religious freedom 
(1609). Revolt of the Czech Estates (1618-1620) 
and its defeat at the Battle of the White Mountain 
(1620). Forcible re-Catholicisation. John Amos 
Komensky (Comenius) (died 1670). Mass revolt of 
Czech serfs (1680). Beginnings of manufacture 
in the Czech Lands. 

1700 Absolutist monarchy under Joseph II (1780-1790). 
Growth of textile and glass manufacture. Large
scale serf revolt in the Czech Lands (1775). 
Abolition of serfdom (in the Czech Lands 1781, in 
Hungary 1785). Rise of bourgeoisie and proletariat. 
Germanisation policy of the Hapsburg Government. 
National movement ~n the Czech Lands and Slovakia. 

1800 Beginnings of the industrial revolution. Rise of 
Slovak literary language. 1848 revolution in the 
Czech L~nds and Slovakia. Beginnings of a consti
tutional regime (1860) . Defeat of Austria by 
Prussia (1866). Establishment of Austria-Hungary 
(1867). Hungarian national oppression of Slovakia. 
Growth of revolutionary working-class movement. 
Foundation of the Czecho-Slavonic Social Democratic 
Workers' Party (1878). Beginnings of the second 
industrial revolution. Literary and cultural 
achievements in the second half of the century. 

1900 Winning of universal suffrage (1905-1907). First 
World War (1914-1918); collapse of Austria-Hungary 
and forffiation of the Czechoslovak Republic (October 
28, 1918). Impact of world economic crisis (1929-
1934). Treaty of alliance with the USSR (1935). 
Growing danger of fascism. Rise of Nazi movement 
led by Konrad Henlein~ attempts to separate the 
border regions from the Republic. Munich Agreement 
of the Four Powers (September 29, 1938). 

se·tting-up the "Slovak State'' (March 14, 1939) and 
occupation of Bohemia and Moravia by Germany (March 
15, 19~9). "Protectorate of Bohemia ~nd Moravia." 
Second ~orld War (1939-1945) Liberation of Czecho
slovakic'. Communist Party wins the parliamentary 



elections of 1946. "Iron Curtain" falls over 
Czechoslovakia (1949). In 1968 the Russian tanks 
crush a revolution and President Alexander Dubcek's 
experimental "socialism with a human face" 
(Kratochvil, 1962:96-97). 

14 



CHAPTER II 

BACKGROUND OF CZECH MIGRATION 

TO AMERICA 

All migrations are of two sorts: mass migration, 

when people leave one region for another, such as the 

migrations of the Germanic people which happened when 

the Roman Ernpire was crumbling, and selective migrations, 

when certain individuals or groups from within a people 

set out to establish a home on alien soil, such as those 

which occurred in the days of ancient Greece or in the 

settlement of the new world. Two factors are primarily 

responsible for the first type of migration, changes in 

geographical conditions within the regions occupied by 

the people and the gain from the conquest of a richer 

nation. In the other type, migration is caused by 

insufficient economic opportunity for an expanding popu

lation, or a so~ial system which prevents some groups 

from developing potentialities and pursuing their ovm 

way of life. Such oppression was a factor in the sailing 

on the Mayflower (Kutak, 1933:8). 

Migration of the Czech people to the United States 

comes under the second heading, and one cause is to be 
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found in the social system prevailing in Bohemia during 

the nineteenth century. At the Battle of White Mountain 

in 1620, Bohemia lost its independence, and for three 

centuries its inhabitants lived under the dominant and 

oppressive Hapsburg regime. At that time the Germans 

forced foreign language on the Czechs, and Germanization 

was in full force. Those who did not submit were 

persecuted. 

The German nobility owned most of the best land. 

Some of the Czechs were able to keep good land and live 

a fairly comfortable life but most of them were condemned 

to hard work and poverty. In Bohemia there were three 

types of peasants, the "sedlak" (farmer), who usually 

owned from twenty-five to one hundred acres of land and 

a comfortable farmhouse; the "chalupnik" (cottager) who 

owned five to twenty-five acres of land and lived in a 

small cottage; and the "nadenici" (day-laborers), who 

owned no land and lived in a tiny cottage on the farm 

of a "sedlak." 

A large majority of the in®igrants to America 

came from the "cl-lalupnik," or cottager class. The 

11 sedlak" was too comfortably fixed to want to leave his 

homeland, and the day-laborer was too poor to think of 

emigrating. But the "chalupnik" who barely made a living 

had little property to sell to make a passage to America 

possible (Kutak, 1933:10). 
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CHAPTER III 

THE CZECHS IN TEXAS 

History reveals that the sections of Texas where 

the Czechs first settled were occupied by the Germans 

(Biesele, 1930:42). 

It was not a mere coincident that the Czechs 

followed in the footsteps of the Germans, but a matter 

of careful consideration. What attracted them to the 

Germans were similarity of customs and mode of life of 

the two nationalities. The forces of attraction by the 

Czechs were actually closer toward the Germans than 

toward their Slav brothers the Slovaks, whose mode of 

life was patterned more by Hungarians. The education 

which many of the Czech pioneers received in the German 

speaking schools also played an important part in making 

them feel at home among the Germans in spite of the 

racial antagonism in their native Bohemia (Capek, 1920:112). 

Some of the earliest settlements were in Cat 

Spring (Austin County). The family of a Protestant 

minister, Arnost Bergmann, arrived in Cat Spring in 

March, 1849 (Habenicht, 1904:76). Joseph John Zvolanek, 

another Protestant minister, followed Bergmann to Cat 
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Spring. These two ministers were responsible for many 

Czech immigrants coming to Texas by writing letters to 

their former congregations in Bohemia (Capek, 1920:49). 

The first emigrants from the northwestern part 

of Bohemia settled in Cat Spring in 1852. This group 

included Joseph Siller and Joseph Mares who originally 

planned to go to Hungary but after receiving a letter 

from Bergmann describing Texas as a land of great oppor

tunity, changed their mind, and sailed for Texas instead 

(Habenicht, 1904:78). 

More and more Czech families arrived. By 1890 

Czech settlements could be found in Fayetteville, Ross 

Prairie, Ammansville, Dubina, Praha, Warrenton, Bluff 

(now Hostyn), Ellinger, Cistern, Engle High Hill, 

Schulenberg, West Point, and Rutersville (Habenicht, 

1904:102). After 1900, the largest number of Czech 

settlers lived around Taylor, Granger, Bartlett, Circle

ville, and Corn Hill (Habenicht, 1904:120). 

According to the census report of 1890, in Texas 

there were 5,396 Czechs who either had one or both parents 

born in Bohemia (Census Report of 1890:167). In 1900 

there were 22,331 persons whose fathers were born in 

Bohemia and 21,721 persons whose mothers were born in 

Bohemia (Census Report of 1900:846). In 1920 there were 

214,841 foreign born Czechs in Texas (Fourteenth Census 
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of the United States, 1929:688). In 1934 the estimated 

population of Texans with Czech backgrounds was 350,000 

(Hudson and Maresh, 1934:ix). 

The flow of immigration has subsided and due to 

the present political situation in Czechoslovakia it is 

practically at a standstill. 

~7hy They Came 

In a highly stratified society such as existed 

19 

in Bohemia it was very difficult for a person to better 

himself. The eldest son inherited whatever property 

there was at the time of the death of the parents. Girls 

could not hope to marry successfully unless the dowry 

was adequate to attract desirable suitors. Thus although 

poverty and large families were the factors which appeared 

to motivate behavior, they were in turn the results of 

the social system. The hope of gain, the opportunity 

for accumulating wealth, a competency, whether it be a 

house or cultivated fields, or both, were the reasons for 

the Czechs coming to Texas. Some also came because of 

religious oppression and politics (Hudson and Maresh, 

1934:xiii). 

The early settlers received information that home

steads could be secured through letters from friends or 

relatives, and through articles published in the new 

world and sent to Europe. One of the writers was 
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Karl Anton Postl, born in Moravia and educated for priest

hood. He was a hotheaded liberal unsuited to the 

discipline of the monastery. He fled to Switzerland in 

1823, and became a writer under the pen name of ''Charles 

Sealsfield." In 1826 he came to United States and 

returned to write a book on his travels. In Mexico in 

1828 he first heard about Texas from u.s. Ambassador 

Joel Poinsett, who was trying to buy Texas for the 

United States. Although Sealsfield probably never came 

to Texas, he cribbed information from other writers and 

wrote several early articles which interested Czechs, 

Germans, and Englishmen in migrating to Texas. In 1841 

he published Das Ka~1tenbuch, oder Nationale Character-
. 

istiken (The Cabin Book, or National Characteristics) 

whicl1 presented an idealized account of life on the Texas 

frontier. It ran fourteen editions in German and English. 

This book probably caused more Europeans to migrate to 

early Tc~~as than all of the combined colonization 

h 1 sc emes. 

Arnost (Ernest) Bergmann, born near Mnichove 

Hradiste, Bohemia, in 1797, came to Texas in 1848. He 

studied for the ministry in Prussian Si1esia and was 

ordained in 1830. He landed in Galveston and settled 

1This is from the IIistoWall display in the Czech 
exhibit of the Institute of Texas Cultures at the Hernis
fair in San Antonio, Texas, April-October, 1968. 
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at Cat Spring. Here he established a church and a school 

(Hudson and Maresh, 1934:212). 

Arnost Bergmann was an enthusiastic believer in 

the opportunities to be had in Texas. He was a prolific 

letter writer and his letters never seemed to be without 

results. He v7rote in glo\l.;ing terms of the state to 

which he had immigrated in 1848. One of his letters was 

published in Moravske Noviny (at the time published by 

Klacel), and the news spread through Moravia about the 

great country of Texas (Hudson and Maresh, 1934:29). 

Josef Lesikar, in 1851, read one of the Bergmann 

letters about Texas. The climate especially came in 

for great pr2ise. The pioneer writer also mentioned that 

there was a great quantity of timber in Texas and that 

it was a great place to live·. The contents of the letter 

were widely discussed. Seventeen families decided to 

come to Texas on the strength of the letter. These 

families sold all their property and goods and sailed for 

Texas in the fall of 1851. The trip across the Atlantic 

ended after much distress and sorrow. Almost half of 

the people died before reaching the shores of Texas. 

The survivers settled near what is now New Ulm, where 

they made their living tilling soil. Josef Lesikar 

bought a tract of land near New Ulm. Besides farming 

he wrote for and sent material to a number of Czech 



publications in Bohemia and Moravia about conditions in 

Texa.s. 'llhese articles brought more inunigrants to Texas, 

especially after the Civil War when the largest number 

of Czech immigrant:s arrived (Hudson and Maresh, 1934: 

32-33). 
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Bet.ween 1836 and 1846 Texas \vas widely advertised 

in continental Europe, and emigrants \vere encouraged to 

come and help develop the new nation where rich soil 

awaited each willing worker. The new republic was 

pictured to the European people as a land of plenty, the 

land with "streets paved in gold" (La Grange Journal, 

1933). 

Svoboda, a newspaper which was published at 

La Grange, Texas, and which had a good circulation in 

Europe, was responsible for a large number of Czechs 

coming to Texas (Memorial and Genealogical Records of 

Southwest Texas, 1894:335). 

Josef Pastor published a monthly journal in 

Hamburg, Germany, entitled C~ske Osady v Americe (Czech 

Settlements in America) . This journal fully described 

the Czech settlements in America and gave some names and 

addresses of persons living in these settlerr.ents. It 

also gave lessons in elementary English. Around 1884 it 

was possible for anyone to get this journal by sending 

five cents in stamps to Josef Pastor, 7 Deichstrasse, 

Hamburg, Germany (Svoboda, 1886). 



Evidently the newspaper articles, luring adver

tising of the steamship and the railroad companies, and 

letters from friends and relatives played an important 

part in promoting emigration to Texas. 

The chief cause of emigration was the desire for 

an economic betterment. rrhe immigrants never intended 

to accumulate the riches and return to Bohemia. They 

always planned to make America their horne, to help build 

a community and raise their families here. 

To understand the Texans of Czech origin it may 

be useful to know the national character of the Czechs 

in their native country. 

National Character (Narodni Povaha) 

The character of an individual is usually more 

23 

or less apparent. It is more difficult to understand the 

character of a nation. Differences among individuals and 

among the various strata of the people are sometimes 

quite contradictory. History can be read in the faces of 

the Czechoslovakian people. One can hear it in the 

language. Theirs has a non-pathetic melody, the soft 

accent has settled on the first syllable. Proverbs have 

originated from the peasant's work. 

Names can tell a lot about the national character. 

Nobody there is called Brown (Hnedy). The ancestors 

showed a lot more sympathy for a jolly sociable character 



than for a gloomy, boring one, since one can find in the 

telephon~ book: 25 Smutny (Sad) and 342 Vesely (Happy), 

40 Nerad (Does not like it), 210 Kratochvil (Amuser), 

157 Stastny (Lucky). For 11 Mlcochs (Silent) there are 

51 Hovorkas (Talk-a-lot). Another specialty of theirs 

is diminutives: The phone book reveals 76 Rezniceks 

(Little Butchers) and hardly any Butchers. There are 

173 Sedlaceks (Little Farmers) , but only 59 Sedlaks 

(Farmer). There are 31 Pavels (Pauls) and 164 Pavlik 

or Pavlicek (Little Pauls). 

The Czech National Anthem "Kde Domov Ftuj ?" has 

a slow pace, it is peaceful in clear D-major--No Forte. 

When Josef K. Tyl put the vvords into verse, he added a 

footnote to composer Frantisek Skroup about the tune he 

envisioned: "The Czech nation's character resembles a 

quiet evening song .. " 
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A cornposi tion v1i·th a marching rhythm was obviously 

closer to the character of the Slovaks. The title of the 

Slovak National Anthem is'Nad Tatrou se Bliska, hromy 

dive biju" ("ever the Tatra--mountains--lightning and 

thunder crash'') (Czechoslovakia, Old Culture and New 

Life, 1917:25). 

A fictional character "The Good Soldier Swejk" is 

mistakenly understood as a stereotype of a Czech character. 

He is portrayed as a "t\vo-faced" person, alvvays trying 



to fool authorities, by saying one thing and thinking 

another. Just the opposite is true of a Czech character. 

A Czech has an almost fanatic desire to hold on to the 

truth. His conviction "to hold on to the truth even if 

it kills him" has often cost him his life as experienced 

during the German occupation and the Communist regime. 

The principal mental characteristics are cordi

ality, sensitiveness, idealism, valor, and love of 

family, music, dancing, and of everything good and 

beautiful. Also, considerable individualism, as well as 

an ingrained love of the soil and all that goes with it 

are characteristic. A universal hunger for knowledge is 

corrunon, \vhich leads to a higher education of many of the 

children. The Czechoslovaks are industrious and thrifty. 

Their sense of honor and their idealism are above the 

general average; their criminality is practically 

restricted to the mentally abnormal. They do not make 

good money makers, nor, in general, good politicians, 

having but infrequent inclinations in this direction, 

but they excel in music, art, science and literature. 

They enjoy good living, but not luxury. \·lhile justly 

proud of their past and loving their country of birth, 

they love equally and make the most loyal citizens of 

their adopted country (Hrdlicka). 
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CHAPTER IV 

THE CZECH PIONEERS IN ELLIS COUNTY 

The Survey Community 

Ennis, located in Eastern Ellis County, was 

established in 1871 as the northern terminus of the 

Houston and Texas Central Railroad. Ennis was named for 

Cornelius Ennis, an officer of the railroad and one of 

the incorporators of the first newspapers in Texas. 

Ennis is 34 miles south of Dallas on Interstate 

Highway 45, running north and south. 

The economy is based on industry and agriculture. 

Ellis County is the top agricultural income producing 

county in the blackland belt. Many of the farms are 

operated by the descendants of the original families 

from Czechoslovakia. 

The population of Ennis County is 15,250, and 

according to the information received from the Chamber 

of Commerce, 70 percent are Anglos and 50 percent of 

these are Czechs by birth of their ancestors. 

Ennis has two banks, a savings and loan associa

tion, a daily newspaper, a public library, municipal 

airport, community center, swiruning pool, country club 
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and a modern municipal hospital. The city's water supply 

comes from the Lake Bardwell, located two and one-half 

miles from the city limits with its recreation areas of 

1800 acres. 

The Ennis Public Schools are composed of five 

campuses. St. John's School is a tv1el ve-g-rade accredited 

Catholic school with teachers supplied by both members 

of the teaching order and qualified lay teachers. Eight 

institutions of higher learning are located within 

commuting distance (Ennis City Directory, 1968). 
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There are 11 Baptist Churches, 1 Southern Baptist, 

1 Tabernacle Baptist, 1 Christian, 2 Churches of Christ, 

1 Church of God Christ, 1 Episcopal, 2 Methodist, 1 

Presbyterian, and 1 United Methodist, and 1 Catholic--

23 churches total (Ennis Telephone Directory, 1972). 

First Czech Families 

Prior to the coming of the white man, Ellis 

County was inhabited by the Tonkawa Indians. These 

Indians were a peaceful tribe and no massacres or acts 

of treachery on their part have ever been recorded. 

William R. Howe was probably the first actual 

white settler in Ellis County. He settled there some 

time in July of 1843, and obtained a patent to his land 

grant of 640 acres in 1849 (Ellis County History Workshop, 

1972:8). 
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Three Czech families carne to Ellis County in 1874 

to settle the first Moravian colony around Ennis. These 

pioneers were the families of John Veverka, J. J. 

Shebasta and John May. May opened the first saddle shop 

in Ennis. In the same year or perhaps in 1875, four 

other Czech families joined this settlement. They were 

the families of John Haskovec, Joe ~artinek and Joe Novy. 

A few years later, in 1880 or 1881, still more Czechs 

carne_to Ennis from the Cooke County Community. Among 

them were Joe Bobalik, Joe Novasad, Frank Patak, Joe 

Barina, Joe Schovajsa, Joe Valek, John Vrla, and Joe 

Schrock. These were mostly single boys and after they 

settled they sent for their sweethearts in Czechoslovakia. 

In the intervening years, hundreds of Czech families 

have joined them to form one of the most prosperous 

settlements in Texas. They own thousands of acres of the 

most fertile land in east Ellis County, and have set 

many valuable examples of thrift and good citizenship. 

This settlement numbers around 3,200 inhabitants (Ellis 

County History Norkshop, 1972:121-122). 

~\Thy They Came 

The emigrants have made their decision earlier to 

come to Texas, but many of them were undecided where to 

settle once they arrived. 
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A personal interview with several first generation 

Czechs revealed that the greatest inducement was an 

established Czech community. 

edge of the Eriglish language. 

The immigrant had no knowl

The cultural shock he 

received after arriving in a strange country, made him 

want to seek security and comfort among his own people. 

A better understanding of the causes of migration 

will be secured if the replies of individual immigrants 

are known: 

"A friend wrote me to come and later helped me 

secure a job near Ennis, \'lorking for a Czech farmer." 

"My brother carne to Galveston, but v:rhen he heard 

that there were lots of Czechs around here he settled 

here too." 

"My husband first came to Ne\v York, but his friends 

told h~nl about the good black soil in Ellis County, farmed 

mostly by Czechs, so he came over here, leased few acres, 

and when he saved up enough money he sent for me." 

"I felt lost among English speaking people. As 

soon as I found out that there was a Czech community 

around Ennis I moved over here." 

Josef Vytopil, age 85, came to Wallis, Texas, at 

the age of 24. He told this story: 

"I was free as a bird and poor as a church mouse. 

There was no hope of me marrying into a well-to-do family. 



I wanted to see the world. I thought about going to 

Argentina, but my school buddy, Frank Filla, an agent 

for a steamship company Misller in Bremen, Germany, 

advised me to go to Texas. I have never regretted it. 

I stayed in Wallis only six months and moved to Ennis 

where I f'?und many Czech friends."· 
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Joe Neustupa with his wife and his sister-in-law 

live on a farm near Ennis. He came to Texas because his 

friend wrote about the great opportunities available to 

farmers. His wife carne two years later. His sister-in

law and her late husband came in 1.949 after the Communists 

took over. Her reason for coming was: "To get away 

from Communism." She settled in Ennis because her sister 

lived there. 

Another late comer, Mrs. Charles Tupy, came in 

1939. She decided to visit her sister in Denver, Colorado, 

after her husband passed away in Czechoslovakia. While 

she ,.?as over here, the Second vlorld ~·Jar broke out, and 

she never returned to her native land. Her life in 

Denver was very difficult for her because she could not 

speak English. Her brother-in-law was an American and 

the only person she could converse with was her sister. 

After a visit to Ennis, Texas, she decided to stay where 

"there vlere lot.s of Czechs and it felt like horne. " 
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A conclusion can be made that if an immigrant is 

alienated from the culture around him and cannot communi-

cate, or has no motivation to learn English, he will 

seek a community where he does not feel as an outsider. 

Evidently this applies to all iwmigrants, pioneers and 

late comers alike. Language as a factor in assimilation 

will be discussed in a later chapter. 

What They Found 

The pioneers came to settle and to stay. The 

newly-found land in Ellis County was a tempting place to 

those who wished to use the ax and the plow to make it 

productive. When organized as a county, there were 953 

square miles or sections, and around 90 percent of it 

was arable. Around two-thirds of the whole was black 

waxy land and the remainder consisted of a loam or a 

top mesquite sand that was capable of producing a good 

harvest. Nowhere was the elevation high. The land was 

level or slightly rolling, and the elevation graduated 
-

from a high 750 feet to a low of 400 feet (Ellis County 

History Workshop, 1972:9). 

Wesley Haskovec was the first Czech to locat~ en 

a farm in Ellis County. He came to Ennis January 1, 1876, 

and married Miss Frances Kraja, who was already living 

here. Times were hard for this early settler. The first 

year on the farm Mr. Haskovec realized no profit, and 
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could pay no interest on his indebtedness, but he was 

determined to stay. He finally became an extensive land-

owner. M~ and Mrs. Haskovec opened their home to all 

Czech immigrants and generously helped them until they 

could establish themselves. The original Haskovec home, 

about two miles east of Ennis, is occupied by his son, 

Charlie, and his family (The Ennis Daily News, April 16, 

1972). 

Another early arrival in Ennis was the family of 

John Novy. His father decided to move to America from 

where letters of former countrymen were received singing 

praises about the freedom they were enjoying across the 

ocean. The family first settled in St. Louis, but then 

bought some land that had stumps, a few stunted trees, 

and plenty of rocks. Buying a few acres at a time he 

eventually acquired 150 acres for which he paid $25 and 

becan1e an owner of a large tract of land which in 

Czechoslovakia would have been a large estate. Bv the 
~ 

end of the first year he had about ten acres of land 

fenced and four acres of corn planted. All that was 

tilled with hoes. When both of John's parents died he 

decided to make his home elsewhere. After his family 

had spent twenty-two years on the soil he received $500 

for the entire 150 acres. He and his wife moved to near 

Ennis, where he bought 132 acres for $5.50 an acre. And 
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as he said to one of his countryman: "Anyone who has any 

conception of work on the farm definitely knows that even 

in Texas roasted pigeons do not fly into one's mouth." 

They worked hard, and as the family was increasing so 

was the property. After a few years he bought 40 acres 

more, for which he paid $16 an acre. After some time 

he bought 40 acres more and paid $30 an acre. As he said, 

in Missouri he drudged for twenty-two years for $500 and 

in Texas he made twenty-two times as much. His grandson, 

Charles Novy, still lives in Ennis and some of this infor

mation was received directly from him (American Almanac, 

1916) • 

It was not the hard work, that the early settlers 

complained about. It was the strange customs, the 

different social life, the lack of community togetherness, 

and especially the strange language. When asked what 

the immigrants missed most in America, the investigator 

received the following answers: 

"I missed the mountains, the music, the visits 

with the neighbors. 11 

"I missed the pub (hospoda) \vhere we men would 

get together, sing and drink beer." 

rr I missed the climate. Here the summers \vere so 

hot and humid and I was tired and sick all the time." 
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"I missed the social life in Bohemia. Here the 

farms were so far apart. I was used to a close community 

life." 

"I missed the feather stripping parties, where 

we women would get together, talk and sing." 

Gradually the forces of nature were overcome, 

and more and·rnore people arrived from Bohemia. The 

passage of the years, and the building of a community life 

in this country have caused the people to forget about 

Bohemia. When asked what they liked best about America 

they gave a variety of answers. Most of them found 

better living conditions, better chance "to move up," 

better political and religious freedom. 



THE IvlAINTENANCE OF CZECH IDENTITY 

The Czech identity is maintained through his 

falllily, the Fraternal Lodges, Sokol, the Czech Festivals, 

the school, the newspapers, and the church. 

Language 

In the family the identity is preserved mainly 

through the Czech la:nguage. According to Professor 

Calvin Chervenka of Temple Junior College, there is a 

good indication that the Czech language has its revival 

through the courses taught at various schools. In part 

of his address made during the XXXI.American Czech Day 

at the State Fair of Texas in Dallas, October 10, 1971, 

Professor Chervenka said: 

• • • Although the Czech cultural interest 
and activity was at a high level in Texas at 
one time because of economic, political, and 
social reasons, it has diminished steadily as 
the Czechs were assimilated i!1to the overall 
Texan and l\merican culture. This was only 
naturul, and to an ethnic culture less defined 
and entrenched, it might have been the end 
of that culture. However, such is not the 
case of the Texas Czechs. 

In reference to the national awareness and interest 

in the preservation and promotion of the Czech heritage 

he mentioned: 
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• 
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1. A very slight but noticeable increase in the 

study of the Czech language at various levels of education. 

2. An increasing number of family histories, 

biographical sketches, college thesis, and other publi

cations dealing with the Czechs of Texas. 

3. An increase in the internal and public 

benevolent, charitable, and other service activities 

of the Czech io~nded fraternal and mutual aid societies-

the organizations which in former years had been under

standably most preoccupied in offering sound insurance 

services but were now directing their efforts toward 

youth programs, rest homes for the aged, museums and 

libraries. 

4. An increase in the popular expression of the 

widespread and growing interest of Texas Czechs in their 

cultural heritage as evidenced by such things as more 

picnics, festivals, and celebrations of different kinds. 

• • • more polka and waltz dances, more polka music 

radio programming in Texas . . • the organization of more 

choral groups throughout Texas, and even organization 

of Czech ballet and theatrical activities. 

Professor Chervenka further suggested the parents 

should be patient and not give up in getting and 

retaining the interest of their youngsters in the Czech 

cultur2l heritage. He told the young people that by 



keeping in touch with the Czech heritage they will find 

it more interesting, important, and more valuable to 

them as they grow older. He informed the audience about 

some ways the young people "keep in touch": 

1. Increased study of the Czech language at all 

levels, from elementary school to college. 

2. The young people are not only studying the 

Czech language, they are also writing about and doing 

research in their Czech cultural heritage. Students 

inquire about the Czech language, the Czech customs, 

the Czech music and song, or the Czech history. Many 

of these questions come from students who are doing 

research for the purpose of writing themes, newspaper 

articles, or theses for graduate work in colleges and 

universities. Many of these students do not have Czech 

ancestors, but are interested in the Czech heritage. 

Professor Chervenka has a bright and optimistic 

outlook for the Czech cultural island in Texas. 2 

The field survey in Ellis County, on the other 
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hand, indicated ~hat the Czech language is slowly dying 

out. It is spoken mostly by the first generation Czechs. 

The second generation usually knows the language but 

seldom speaks it in his own home. Often, speaking in 

2This is from the personal notes of Professor 
Calvin Chervenka, sent to the writer of this paper in 
May, 1972. 



Czech, the second generation will use a conglomeration 

of Czech and English words. Also the familiar form of 

"ty" (thee) is used even when talking to a stranger. 

(In the Czech language the "ty" is used only when 

speaking to children, friends, or some members of the 
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family. Otherwise the formal "Vy" [You] is used.) This 

could be an indication that the second generation has 

learned the language from the parents who addressed the 

children "ty." If they had taken Czech in school they 

would have learned the formal form of "Vy" which has a 

completely different verb ending. None of the seventy-six 

grandchildren (third generation) could speak Czech. 

It has been noticed among the children of foreign 

born parents that while the first born speaks the mother 

tongue passably well, the youngest offspring speaks it 

poorly cr not at all. The explanation is that when 

the first child came, the parents in all probability 

were still mo~olingual, knowing only their own language. 

Meanwhile, as the other children began arriving, the 

parents already had learned to speak English; they had 

become bilingual. Consequently, the later-born children, 

no longer needing the "other language" to communicate 

with parents or older kin, never learned it. Even if a 

child learned Czech from bilingual parents, he often 

refused to speak it because of a desire not to be 

"different" from the members of his peer group. 



Schools 

The famous philosopher and educationalist 

John Amos Komensky {Comenius) back in the 17th century 

advocated the need for universal education. Comenius 

wrote: "The world is a labyrinth--the people stagger in 

a maze, they cannot find each other and come to an agree-

ment. Only through an understanding can they get to know 

each other, and only through an education will they learn 
• 

to understand" (Mahler, 1966:59). 

In the old country many of the early immigrants 

did not have an opportunity for a higher education. So 

it is not surprising that as soon as they arrived in 

Texas they helped to establish some of the earliest 

schools. They donated lands and helped to build them 

(Skrivanek, 1946:47). 

The first school in the Czech language was 

opened in 1859 near Wesley, Texas, in Washington County. 
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Josef Masik was the teacher. Hudson and Maresh (1934:172-

173) w~ote about this t~acher: 

It has been authoritatively established that 
Josef Masik was the first Czech teacher in 
the United States. In addition to this 
distinction, the school was held in the first 
Czech Protestant Church to be erected in the 
United States. The pupils of this first Texas 
Czech school came, in some instances, from as 
far as twenty miles, there being an enrollment 
of from fjfty to one hundred pupils during the 
school tern\. Professor Masik continued his 
school work for many years, even after his 



strength began to fail. In 1872, when he was 
sixty-two years old, he arranged that another 
Czech teacher be provided. Mr. F. B. Zrubek 
came to Texas from Czechoslovakia to take up 
the work. Josef Masik did not give up teaching 
altogether at this time, but continued to carry 
on his educational activities, slowing down 
gradually in the last days of his life to 
enjoy the results of his labors. 

The subjects taught in these early schools were 

mathematics, Czech, reading, and writing (Stasney, 1938: 

77). 

In 1871 the government passed a law making it 

compulsory for all teachers to pass an examination in 

English before being allowed to teach. About this time 

the compulsory school attendance law was passed. These 

laws affected the early Czech schools in many ways. 
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First there was a great increase in the number of pupils, 

and second the teachers that came from Czechoslovakia 

could not speak English and therefore were not qualified 

to teach (Skrivanek, 1946:60). 

The history of these teachers is one of many 

trials. They were poor; salaries which were small were 

not always paid. Arnost Bergmann, a Czech Protestant 

preacher, farmed in addition to teaching and preaching. 

Josef Masik, the first Czech teacher, herded sheep. 

Josef Holec hoed cotton eariy in the morning before 

school opened (Stasney, 1938:83-84). 



In 1894, the teachers of Czech origin, mostly 

from Fayette County, organized the Komensky (Comenius) 

Society. They met every three months. The object of 
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the society was to raise the standards of teaching. 

Articles of educational value were prepared and pub

lished in Czech newspapers. When the county institutes 

were established, the Czech teachers met in short sessions 

to discuss their problems. In time these meetings were 

discontinued (Stasney, 1938:86). 

The Roman Catholic Czech leaders in Texas estab

lished parochial elementary schools. Between 1874 and 

1904 these schools could be found in West, Praha, Bluff, 

Dubina, Ammannsville, Industry, Corn Hill, and Fayette

ville. Three parochial schools were established by 

Czechs and Germans at Hallettsville, Weimar, and Live 

Oak Hill (Habenicht, 1904:90). 

In 1915 the University of Texas for the first 

time offered Czech courses. For a short period the 

courses were discontinued. They re-opened in 1926-1927 

and at the present time are still in existence (Stasney, 

1938:92). 

Czech is now being taught at the University of 

Texas at Austin, Temple Junior College, Rogers High School, 

Texas A&M University at College Station, El Campo High 



School, Fayetteville High School and s.P.J.S.T. Lodges in 

Houston, Dallas and Corpus Christi (Vestnik, March 15, 

1972). 

The Czech language was taught at St. John's 

parochial school in Ennis until May, 1972. It has been 

discontinued due to the lack of teachers (interview with 

Father David Mikeska, May, 1972). 

The Czechs in Ellis County were all in favor of 

college education for young people. The sentiment most 

often expressed was: 

"I don't want my children or grandchildren to 

work as hard as I did. I know hard work does not hurt 

anybody, but they can compete better if they have an 

education." 

Fraternal Lodges 

It is said that when Greek meets a Greek they 

start a restaurant, and when Czech meets a Czech they 

start an argument, but this soon would end if they had 

no organization in which to continue it. So the argument 

leads to the formation of a lodge, in which they can 
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argue to their hearts content (Kutak, 1933:98). No matter 

what the reason is, the fact is that in all Czech 

communities there are large numbers of lodges. 

In Ennis there are two lodges: The S.P.J.S.T. 

(Slovanska Poqporujici Jednota Statu Texas--Slavonic 



Benevolent Order of the State of Texas), and the K.J.T. 

(Katolicka Jednota Texas--Texas Catholic Union) . 

The S.P.J.S.T. is one of the largest of the 

Czechoslovak fraternal organizations in Texas, as well 

as in the United States. It was established at 

La Grange, Texas, July 1, 1897. The chief aim and 

mission of the o~ganization among the Czechoslovaks in 

Texas is the benefit in the case of death, monetary of 

course, being paid to the beneficiaries of the deceased. 

It also pays sick benefits. The purpose and mission of 

the lodge goes further. It is a place where the Czechs 

meet, eat and dance. The halls are usually large, on 

spacious grounds, well furnished. Here the life of the 

Czechs centers both culturally and socially. 

S.P.J.S.T. lodge members rate as respected, law

abiding citizens. Through their lodge affiliations they 

feel the responsibility of the duty they owe as citizens 

of the State and country. The S.P.J.S.T. lodge is non

sectarian (Hudson and Maresh, 1934:344-347). 

At the present time there are 131 lodges in 

Texas. The 45,000 members have over 70 million in life 

insurance coverage with the S.P.J.S.T. The assets of 

the lodge total over 18 million dollars, an increase of 

3.65 percent over the year 1971 (Vestnik, June 14, 1972). 
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The S.P.J.S.T. encourages individual and group 

responsibility; provides security and benevolent assis

tance to members, their families and other worthwhile 

causes, encourages and fosters American patriotism and 

preservation of American and Czech cultural heritage. 

The Supreme Lodge of the S.P.J.S.T. is in Temple, Texas, 

and holds state conventions every four years. There new 

officers are elected, the business of the order is 

planned, and the by-laws are revised to conform with 

the changing needs of the members and the changes in the 

state insurance commission regulations (Hranicky, 1954: 

41) • 
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This year the Lodge celebrates its 75th anniversary. 

When the S.P.J.S.T. Socjety was formed the life insurance 

was in its infancy; its general application and social 

importance was only commencing to be realized (Vestnik, 

July 5, 1972). 

The lodge in Ennis has 550 members who meet once 

a month in a new large hall. These meetings are usually 

family gatherings. The women often cook the food in the 

modern kitchen of the lodge, or bring the food from their 

own homes. There are dances, bingo games, and just plain 

visiting. Often the children will dance the Beseda, the 

old national Czech dance (Joe Vitovsky, interview, 

June 20, 1972). When asked if the social life in the 
• 



lodge is very important to him, one of the respondents 

answered: 

"It has meant everything to me ever since I came 

to Dallas in 1916. At that time a friend of mine whom I 

knew as a boy in Bohemia, suggested membership in the 

S.P.J.S.T. I was 27 years old and not interested in 

life insurance but I enjoyed being with people who spoke 

Czech, where there was lots of singing and dancing. I 

have been a member of that lodge now for 55 years. I 

served as its secretary for thirty years, (Lodge 135), 

a delegate to a convention in East Bernard in 1936, as 

a delegate in Taylor in 1940. I have enjoyed working 

and now I sit on the side-line watching the young ones 

work--and they are doing a great job (Josef Vytopil, 

interview, June 24, 1972). 

The investigator attended one of the meetings 
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in May of 1972. The majority of those present were young 

people. Mostly English was spoken. The Czech band 

played lots of polkas and waltzes and everybody seemed to 

have a wonderful time. At least two hundred persons 

were present; everybody seemed to know each other; a 

great respect was shown to those of older generations; 

little children were played with by everybody. No 

generation gap was evident at this meeting. 



46 

The K.J.T. (Katolicka Jednota Texas--Texas Catho-

lic Union) has 108 lodges in Texas and over 11,000 

members. This lodge was established to preserve the 

Czech language and culture, to develop loyal citizens 

for the new homeland, and to provide mutual aid in times 

of distress. The order was incorporated under the 

insurance laws of the state of Texas (Hranicky, 1954:37). 

From its modest beginnings the Ennis lodge now 

has 875 members. The meetings are held in their own 

large hall (located on Highway 75) once a month (Joe 

Vitovsky, interview, June 20, 1972). 

Sokol 

The Sokol organization, based upon the German 

nationalist Turnverein, was established in its Czech 

form in Prague, Czechoslovakia, in 1862, at a time when 

Czech nationalism was being revived after two hundred 

years of repression. Its founder was Dr. Miroslav Tyrs. 

The organization or "Union," as it was first called, 

gave itself the name of "Sokol," which means a falcon, 

a symbol of heroism and daring. The members in the 

beginning always met each other with the salute, "God 

greet you." Later this was changed to "Good Luck." The 

watchword of the society is "Be Fit" (Hudson and Maresh, 

1934: 366). 



Sokol bases its work on physical culture and 

physical training in order to achieve a harmonious 

development of the entire body, in health and beauty, 

and a free, noble and honest spirit. The physical 

training includes gymnastics and rhythmics, athletics, 

open-air life, and various sports: swimming, fencing, 

riding, skiing, basketball, and other ball games. Sokol 

is a voluntary and completely democratic organization, 

based on the smallest Unit (Jednota). Several Units 

make up a larger Unit "Zupa." In Czechoslovakia Sokol 

has a membership of 818,000 (Czechoslovakia, Old Culture 

and New Life, 1947:81). 

It has been found that the Sokol ideal appeals 

to all professions, and every strata of society, in 

that it stands for both the physical and the spiritual 

education of the people. The membership is taught to 

raise the nation to the highest possible perfection to 

mind and body; to insure true liberty and.freedom and 

to develop a practical utilization of its typical racial 

characteristics (Hudson and Maresh, 1934:366). 

Sokol organizations can be found all over the 

world. There are Units in Switzerland, England, Sweden, 

West Germany, South Africa, Canada, Australia, and 

Argentina (Hlasatel, February 22, 1972). 
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The Texas Sokol was organized at Galveston in 

1907 and 1908, by Dagobert Novak. Following Mr. Novak•s 

departure for Chicago in 1908, Mr. L. o. Hosek became the 

state organizer. Under his leadership, the mother lodge 

of the Texas Sokol was established in 1908 at Ennis 

(Hranicky, 1954:62). The Sokol Hall is located on 

Highway 34 and has 650 members. The members meet several 

times a month. At such time, activities are more likely 

to resemble a typical American meeting. Bingo is played 

(the numbers being called in English). English language 

is heard more often than Czech. Food that is served is 

prepared by the women. The menu may consist of a 

Bar-B-Que, red beans, sliced commercial bread and the 

Czech pastry "kolace" or apple strudel. 

The customs and habits of the Czechs are changing 

even in the only organization that had its origin in 

Bohemia. 

National Polka Festival 

It was in January, 1967, that the idea of a 

National Polka Festival in Ennis was born. The founders 

of the movement were Leonard Gehrig, then president of 

the Ennis Chamber of Commerce; Raymond Zapletal, 

orchestra leader; and Joe Liska, an active and progressive 

Czech citizen. The idea was popular with all the people 

they talked to and with all the Czech lodges. 
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The proposal was so popular that the first festi-

val was held within two months. There were twelve name 

bands playing at the Czech Halls for dancing and for 

listening. The next two years they had sixteen bands 

and in 1970 they had twenty bands from many towns and 

cities. 

In 1970 a huge parade was presented at the 

May 2-3 Festival. Celebrities were brought in for the 

downto~vn program. Senator Ralph Yarborough and TRA 

President 0. P. Leonard were honored guests and Congress

man Olin E. Teague served as Grand Marshall of the 

Parade. 

A popular feature of the parade each year is 

the motor patrol of the Hella Shrine Temple which per

forms intricate riding patterns on their motor bikes. 

Other features are the Czech Beseda Dancers, in colorful 

native costumes, and Sokol calisthenics. 

The business people of the community give the 

Festival their full support. It attracts people from 

the state and beyond. All hotel and motel rooms in 

Ennis and adjoining towns of Waxahachie and Corsicana 

are usually filled with visitors. Held about the same 

time as the Bluebonnet Festival, it is a great publicity 

agent for Ennis and Ellis County (History of Ellis 

County, 1972:154). 



The 1972 Polka Festival was also a weekend 

celebration of the lOOth anniversary of the town of 

Ennis. May 6th and 7th were days of gaiety and excite

ment for the thousands of Czechoslovakians and their 
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descendents, their friends and many strangers. The 

festival opened with a Polka-Centennial Parade at 10 a.m. 

with Czech dancers, brass bands, and old-timers. The 

Ennis Chamber of Commerce, sponsor of the parade, 

expected 119 floats but due to the heavy rain only four 

appeared. After the rain had stopped, there was dancing 

in the streets and festivities continued at the following 

four auditoriums: Knights of Columbus, Sokol Hall, 

K.J.T. and the S.P.J.S.T. Lodge. Homemade Czech food 

was served, polkas and waltzes were danced by young and 

old (some dressed in Czech national costumes), large 

amounts of beer consumed, and everybody having a great 

t . 3 1.me. 

The myth of Bohemia was actually more evident 

here than at any celebration in Czechoslovakia. A visitor 

to Czechoslovakia now would have a hard time seeing any-

body dressed in a national costume. The only time the 

writer of this paper had a chance to see anybody in a 

national costume was in the production of "Prodana 

Nevesta" (The Bartered Bride). 

3The investigator herself joined in these 
festivities. 
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Newspapers 

Among the early immigrants to America were news

paper editors who carried on their activities in this 

country. Since Chicago became the center of the Czech 

community, several influential papers, printed in Czech, 

were founded there. Few Czechs arriving in America could 

speak English and the Czech newspaper was a great help in 

learning about their adopted country. 

The first Czech newspaper in Texas was published 

at La Grange, Texas, February 6, 1879, by F. J. 

Glueckman and edited by L. L. Hauslid (Habenicht, 1904: 

99). This paper was named Texan and was published weekly. 

The publication was discontinued in July, 1879 (Capek, 

1911:122). Frank Lidiak bought the Texan and changed 

its name to Slovan. This first issue appeared August 1, 

1879. This paper was also discontinued on December, 1889 

(Habenicht, 1904:99}. 

There had been various newspapers that have come 

and gone. At present time the most widely read newspaper 

is the Vestnik, published at West, Texas, with a circu

lation of nearly 10,000 copies weekly. It is a voice 

of the s.P.J.S.T. The Vestnik's 32 pages (half of the 

section printed in English, half in Czech} devotes most 

of its space to notices of the lodge meetings, the births 

and deaths in the families, reunions, and overall 
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activities in various lodges. It plays an important role 

in the lives of their readers and its arrival is 

anxiously awaited in each home. 

An analysis of the Czech readers in Ellis County 

revealed that all the first generation Czechs subscribed 

to one or more Czech language newspapers, in addition 

to some English paper. None of them, however, took only 

the Czech newspaper. The Czech newspaper was found only 

in a few second generation homes and none in the third 

generation homes. 



CHAPTER VI 

OCCUPATIONS OF THE IMMIGRANT CLASS 

The early immigrants were either farmers or made 

their livelihood in the old country by working at some 

trade. Some used to be masons, harness makers, tailors, 

shoemakers, blacksmiths, woodcutters, or coal miners. 4 

Most of those who had learned their crafts in 

Bohemia or Moravia found them of little use in the new 

environment. Those who could use their trades, such as 

blacksmiths, harness makers and shoemakers found that 

they had an advantage over the other settlers who had 

to start making their living by working on farms for 

low wages. Very often the immigrant on the farm found 

it necessary to learn a new method of cultivation. The 

small farms in the old country were easily cultivated 

by the whole family. Labor was plentiful, and agricul-

tural machinery not greatly needed. The large farms in 

Texas required more capital to operate, and produced 

products other than those raised in Bohemia. None of 

4This information was received in questionnaires 
to the writer. 
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the early settlers ever saw cotton before coming to Texas. 

The soil was different, and droughts and insect pests 

plentiful. 

The pioneers' hardships were many. First they 

were farm laborers, then tenants and finally became farm 

owners. The typical statements by the respondents were: 

"When I came to Ennis I worked for Mr.---. 

Later I was able to rent few acres, saved the money I 

made so I could buy my own piece of land. I kept adding 

to it, acre by acre. When I retired I divided the land 

between my children. They make a good living out of it 

now. I am proud that I had the opportunity to improve 

my lot." 

Some of the Czech descendents own businesses in 

Ennis--hardware stores, barbershops, insurance firms, 

shoe repair shops, drug stores, and so on. The vice 

president of the Citizens National Bank, Mr. Joe Vitovsky, 

is a second generation Czech; the tax collector, 

Mr. Joe Novy, is a third generation Czech; Mr. Mensik, 

whose parents came from Czechoslovakia, works in the 

Ennis Bank, directs his O\vn eight-member Czech band, and 

farms in his "free" time. 



CHAPTER VII 

HOME LIFE 

When the members of the older generation get 

together they are dressed in typical American clothes, 

but the table is laden with dishes such as were eaten 

by their forefathers. Nhen visitors come, either 

relatives or friends, they can be sure that they will be 

served some Czech "kolace" (a pastry dish) or apple 

strudel. Of those interviewed, 80 percent stated that 

they cooked Czech food at least once a week. Even in 

the homes where the wife was American a Czech meal was 

cooked at least once or twice a month. 

Most of the visiting is done on Sunday. Retired 

farmers spend that day with their children on the farm. 

Country people come to Ennis to visit with their town 

kinfolks. The whole family goes on these visits. When 
.,.,.~ 

young people in their late teens were asked how often 

they visit with their relatives they would say: "We 

always see them on Sunday. Either somebody comes to see 

us or we go to see them." 

The men and women sit together and silence is 

never a factor. World events receive very little 
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attention and the talk turns mostly to the affairs of 

their friends and neighbors. 

Reading, resting, listening to the radio (espe

cially to the polka and waltz music), fishing, needle 

work, attending lodge meetings, dances, and sports, 

take up most of the leisure time of the Czechs in Ennis, 

Texas. Television is popular only in the long evening 

winter months. 

Most of the Czechs own their homes. They are 

not lavish because the Czechs are thrifty people and 

they watch their money. At a meeting of the Northwest 

Waco Rotary Club, Nick A. Morris, the present president 

of the S.P.J.S.T. Lodge, said in part of his speech: 

If you are taking up a collection, don't go 
to a Czech town and expect to come up with 
much. Most of the Czechs in Texas are 
descendants of people who came from the 
Moravian area of the old country where the 
soil was completely worn out and they were 
so used to poverty that they never got over 
it. They passed their financial con
servatism on to their children (Vestnik, 
May 24, 1972). 

By "watching their money" they have been able 

to buy their own homes and good farm land around Ennis. 

Furnishings in their homes are typically American with 

a "touch" of the old country. The famous cut glass, 

bought, brought or sent to them from Czechoslovakia was 

seen in every home. The furniture in the homes of the 

first generation is usually covered with handmade lace 
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scarves. The walls of the rooms are often decorated with 

prints of Hradcany Castle of Prague. Home life differs 

greatly between generations. The older the generation 

is, the stronger the similarity to the home life of the 

old country. 

The questionnaires revealed that the first gen

eration Czechs in Ellis county have a Czech spouse. 

The second and third generations are usually of mixed 

nationalities. In the homes of mixed nationalities 

only English is spoken, and none of their children can 

speak Czech. 

\'lhen Czech parents vlere asked how they felt or 

would feel about their child marrying a non-Czech, not 

a single one was opposed to an intermarriage with an 

American or other nationality. However, when young 

people were asked if they preferred to marry a Czech 

spouse, the usual answer was: "My parents vlould like 

for me to marry a Czech boy (girl}. I shall marry only 

a person whom I love and admire, nationality is not 

important." A conclusion can be made that the subject 

had been discussed regarding the nationality of the 

spouse and that the parents would still favor a Czech 

in-la~To Reality, however, is that the younger generation 

intermarries regardless of the parents' wishes. The 

newer the generation, the higher is the rate of inter

marriage. 



CHAPTER VIII 

AWARENESS OF BEING A CZECH 

Arriving in America the Czech pioneers found a 

country which differed in language, customs, and tradi

tions from their homeland. There was no way for the 

early settlers not to be aware of being a Czech. They 

dressed differently from the Americans, spoke differently, 

cooked differently, entertained differently; every 

activity they engaged in alienated them or created a 

buffer from the American culture. 

However, later the immigrants found a benefactor 

who rendered a great assistance and guidelines for their 

adjustment to their new adopted country in the person of 

August Haidusek, who was County Judge of Fayette County 

in 1884. His first step was to encourage them to learn 

the English language. In pointing out the importance 

and need for learning English language, Haidusek wrote: 

We left the country of our birth with the 
intention of making America our permanent 
home. We did this from our own good will. 
No one forced us into it. We selected the 
United States for our mother country, there
fore, our identical interest is here with 
these other citizens •... Anything that is 
beneficial. to them cannot be harmful to us. 
Whoever recognizes this must recognize that 
our sacred duty is to become American 
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citizens. . • • When we do this we are 
obliged to support the American institu
tions not only because law requires it, 
but because it is our moral obligation. 
If we do not like some of the institu
tions, we have a right to point out their 
faults and make efforts to have them 
corrected. Our nationality is well suited 
for American citizenship. We love liberty; 
we are honest, industrial, economical, 
and law abiding. These are essentials of 
a good citizen .•.• An American citizen 
must possess certain knowledge, but this 
we do not have. Every sensible person 
understands that the most important part 
of a democracy is its educated citizens . . . 
In a democracy the people tend to their 
affairs through their representatives. In 
order to get this work done well, the 
citizens themselves must understand it. 
That which we do not understand well we 
are incompetent to manage. The idea that 
a person who does not know the English 
language can be as useful an American citi
zen as the one who knows it is truly 
ridiculous (Svoboda, January 14, 1889). 

On patriotism, Haidusek said: 

We came here strangers, but were received 
kindly. We came in contact with people 
who speak a different language and who 
support a different form of government from 
the one in our native country. These people 
were here long before we came. They are 
proud of their forefathers and customs, and 
like no one who wishes to change them, 
therefore, when a foreigner comes here he 
should support all of their institutions 
(Svoboda, October 31, 1889). 

Haidusek encouraged Americanization and when the 

59 

Czechs were not fulfilling their obligations, he accused 

them of acting as if they were visitors only (Svoboda, 

April 31, 1889). 



Americanization is defined in the World Book 

Encyclopedia as "the process of gradual assimilation of 

alien peoples, reshaping their customs and ideals to 

meet the American requirements of good citizenship, and 

developing in their consciousness a just appreciation 

of the land of their adoption (The World Book Encyclo

pedia, Volume I:249). 
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Americanization must be sharply distinguished 

from Prussianization, Russification or Magyarization. 

Such ideals or iron-clad uniformity and intolerance of 

differences are alien to the American tradition, and 

their methods of ruthless and brutal suppression are 

against the American conceptions of freedom. Americani

zation is positive, requiring all to learn the English 

language, and to become associated with the all-embracing 

American culture, but not demanding the complete abandon

ment of supplementary languages or traditions (Janowsky, 

1945:5). 

Studying some of the factors that make assimila

tion easier for some people than others, Jerome Heiss 

formed the following hypothesis: ''Pre-migration traits 

are associated with later assimilation because they 

affect the subject's early post-migration opportunities, 

motivation and reward for learning the new culture.'' In 

his findings of the study he suggested that ethnicity of 
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first friends, and early attitudes to assimilation are 

importantly related to later assimilation (Social Forces, 

June, 1969:422). 

The early inwigrants to Texas assimilated slowly 

due to the following factors: They came from small 

communities with high cohesion to wide-open spaces with 

low community life. For some the trip to Texas was their 

first opportunity to leave their native village; they 

had a low educational level and no knowledge of foreign 

languages. When they carne to Texas they searched and 

joined Czech settlements, thus isolating themselves from 

the illnerican culture. As one respondent in Ennis stated: 

'
1 I came over when I was 42 years old. All our neighbors 

were Czech. I never needed to speak English. We now 

go to the bank and the post office and they speak Czech 

there. I go to the grocery store, and the clerk there 

speaks Czech also. All our friends are Czech. We get 

a Czech newspaper. They used to have Czech movies once 

a week in the local theater. Believe me, I really have 

felt that I never left the old country at all. I have 

wished many times that I had settled somewhere else 

where there were not so many Czechs" (Mrs. Charles Tupy, 

interview, June 17, 1972). 

Similar reason for slow assimilation was given 

by an 75-year-old gentleman in Ennis community: 



"I came to Ennis because I heard there was a 

large Czech colony here. I could not speak English and 

was offered a job on a farm owned by a Czech. First 

thing I knew I married a Czech girl; all our friends 

were and are Czech and I never learned the English 

language. We were isolated from the Americans by an 

invisible wall. We kept our customs and habits. It 

was not till our children went to school that the door 

started opening for us to the American way of life" 

(Mr. J. Novak, interview, June 19, 1972). 

The previous statements were made by some of the 

first generation Czechs. In contrast to these feelings 

of Czech 2wareness, the following interview was given by 

a fourth generation teenager: 

"I don't feel Czech at all. I am an American. 
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I became Americanized in school. I date American boys 

(not intentionally--but the field is larger). I cannot 

speak Czech because my mother is American and we have 

always spoken onl~l English at home. Our \•lhole neighbor

hood is American. Of course, I enjoy going to the Czech 

dances. I love Czech music. I am not ashamed of my 

Czech ancestry, but I am proud to be an American." When 

asked if she would prefer to marry a Czech or an American, 

she replied: "Nationality is not important to me. 



Actually the boys my age might have a Czech lineage but 

they seem to feel as American as I do." 
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This was found to be true in questioning other 

young people of both sexes. They have become Americanized 

due to the opportunities, motivations and practicing 

the new culture. 

During the survey the investigator concentrated 

upon how Czechs felt about themselves and what culture 

made them what they are today. But what about an opinion 

of a non-Czech about the Czechs? 

"My opinion of the Czechs in Ennis is that they 

are a very industrious group of people. They have a 

great family cohesion. They are law-abiding. They 

never have any fights. As an example, during the Polka 

Festival I did not see a single policeman at either of 

the four Halls. (The writer of this paper was also present 

at these dances and affirms this statement.) The Czechs 

have been and still are the builders of Ennis. The 

only new halls were built by the Czechs. They are proud 

of them. In fact, they will not rent them out because 

they are afraid that the non-Czechs would damage them. 

They will invite non-Czechs and make them feel welcome 

but they like to see and make sure their recreation hall 

is taken care of. They are hard-working, God-fearing 

people. Many of them have their own business and at the 



same time they farm. Some are late-night, Saturday and 

Sunday farmers. They have a lot of respect for higher 

education. They are not as community minded as they 

should be. 

"It is not that they isolate themselves, but 

because the community isolates them. A Czech does not 

push himself where he is not welcomed. He builds his 
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own community. Now they are in the process of building 

their own swimming pool in Ennis. However, the situation 

is changing now. The other people of Ennis are trying 

to join them and learn from them because they see that 

these people (the Czechs) are doing things in the sense 

of progress and improvement. They don't have much money 

but what they have they make good use of it. They cooper

ate with each other. They love beer, as a former national 

beverage, and the only way they demonstrate their liquor 

consumption is through louder talk and louder singing 

but never through abusive behavior. I made a special 

effort to make friends 'vith them because I have heard 

only good things about them. I have friends in the Police 

Department and was told repeatedly that the Czechs are 

the only group that gives them absolutely no trouble. 

I am proud to have the opportunity to have the Czechs for 

my friend~' (Thomas McLaughlin, interview, June 25, 1972}. 



CHAPTER IX 

CZECH NATIONALISM 

Nationalism is defined as a state of mind in 

which the supreme loyalty of the individual is felt due 

to the nation-state (Encyclopedia Britannica, 1968:61). 

National sentiment is intense: men feel towards 

their nation as towards something which plays a large 

part in their life and inner experience. 

National sentiment is intimate: it can be com

pounded of influences of heredity or of environment or 

it can be something newly acquired and deliberately 

cherished. It can be compared to a man's relation to 

his parents and his relation to his wife. Both sentiments 

are intimate (Zinunern, 1969:72-73}. 

The Czech inunigrants that arrived in America 

before 1918 came from Bohemian lands belonging to the 

Hungary-Austrian Empire. They felt no lcyalty toward 

that state and had no feeling of Czech nationalism. This 

feeling of nationalism was not instigated and instilled 

into the Czech Nationals until Thomas Garrigue Masaryk, 

affectionally known to the Czechs as "Taticek Osvobodi·tel" 

{Father Liberator} began his crusade and teaching as the 
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first president of the newly formed Czechoslovak Republic 

with Dr. Eduard Benes, the second president of the 

Republic. Through the influence of Masaryk and Benes 

they became aware of the importance of their small nation 

in respect to the rest of the countries in Europe. The 

people were instructed to "purify" the language by 

elimination of all the foreign vocabulary and substituting 

only Czech words. The songs were used to glorify the 

country and its people. The heroes in the novels were 

usually solid Czech citizens, while the "bad guys" were 

usually of German origin. 

Along with their new national spirit, the Czechs 

became health fanatics. Physical exercise and gymnastics 

played a very important role in the lives of both the old 

and young alike. To be a nation of healthy bodies with 

healthy minds was part of Czech nationalism. 

These sentiments were not available to the early 

emigrants. The previous lack of nationalism was the 

product of the social system that prevailed in the "old 

country" before 1918 during the Austrian Regime. The 

feeling of nationalism was present in those immigrants 

who arrived after 1918 due to the teachings and influence 

of Professor Masaryk and Dr. Benes. 



CHAPTER X 

AUTOBIOGRAPHY: At-IERICANIZATION FROM 

A PERSONAL EXPERIENCE 

I was born in 1923 in Belfort, France. Both of 

my parents were Czech. At that time, my father was 

stationed in France as a factory representative for the 

Skoda Works, a large manufacturer of locomotives and 

heavy machinery, in Pilsen, Czechoslovakia. I lived in 

Belfort until I was six years old. All of our neighbors 

and friends were French. I was bilingual at that age. 

At home we spoke Czech, outside the home French. When 

we moved back to Pilsen, I started to school and for the 

first time experienced unintentional cruelty of children. 

I was called "Frenchie 11 (even though I was as Czech as 

they were) because of my habit of mixing French and 

Czech together. At that time my parents did not want 

me to forget to speak French so they spoke French to me 

at home but I refused--I wanted to be just like my peer 

group and spoke only Czech. Mother and Dad soon got 

tired of carrying on conversations in French since they 

did not get any response from me and in a few years I · 

completely forgot my French vocabulary. 
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I graduated from high school and the Obchodni 

Akademie (a business school) in Pilsen, the year 

Czechoslovakia was occupied by the Germans. My brother, 

Antonin, who was six years my senior, and I both worked 

in the underground for the Allies, for an organization 

that was formed in his Army Unit, led by Col. Stepanek. 

In 1940 the Gestapo was given information by the 

Quislings and they arrested all the leaders of that 

organization (among them my brother) . After being 

interred in a Nazi Prison Camp for endless months and 

starved to almost the point of extermination, they stood 

trial at Ploetzensee in Berlin, Germany, sentenced to 

death and were beheaded on May 20, 1943. After this 

tragedy took place in our family, I felt constrained to 

limit my underground activities against the Nazis. 

After the American and Russian Forces linked up 

at the River Elbe, and the Germans surrendered, I worked 

as an interpreter (Czech, German and English) helping to 

process the large numbers of displaced persons, for the 

Judge Advocate General of the U.S. Army in my hometown 

of Pilsen, where U.S. Troops were headquartered. The 

Russians jointly occupied our country for eleven months 

and headquartered in Prague, 60 kilometers away. The 

Russians utilized their occupation period by setting 

up communist cells throughout the country and making 
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certain their henchmen infiltrated both the Czech Army 

and Police Force, which was used as a spring board for 

taking over the government after the u.s. and Russia 

agreed to remove their occupation forces. 

After the Communists won the majority of seats 
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in the Czech elections and it became evident that they 

were going to take over the whole country, I was fortunate 

enough through American friends, including my fiance, to 

secure an immigrant's visa, and thereafter accepted the 

invitation of an uncle in Chicago to come to America in 

1946, before the Communists comple·tely closed the border. 

Naturally, my parents had very mixed feelings and emo

tions about my leaving, especially since I was the only 

child left, yet they were wise enough to foretell that 

all opportunities would be denied and cut off under the 

Communists; and after weighing the equities, '\ve all 

decided in favor of my getting out of the country before 

the Russian government gained total control of our country. 

I was 22 years old then, had a general education, knowl

edge of English, and enough money saved from my job with 

the u.s. Army (which was paid in dollars) to pay for my 

passage to America. My plan was the same as those made 

by the early in~igrants: after reaching America, work 

and save enough money in the hope that some day I could 

eventually have both Mother and Dad come over and live in 

the United States. 



Naturally I left my horne with very mixed emotions 

and with deep forebodings about the future and all of 

its uncertainties, particularly since I had never been 

separated from my family before. I knew what I was 

leaving--loving parents and a country for whose freedom 
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my brother had given his life in vain. One dictator had 

been deposed and eliminated, and within one short year 

another one was taking over through the established 

pattern of complete subjugation--politically, economically, 

and from both religious and moral standpoints. But what 

was I going to? An uncle whom I had never seen before 

in my life (he left for America before the First World 

War) and a strange country far away. The thought created 

and caused a lot of misgivings and mixed emotions. 

One thing I knew I was going to find was "freedom." 

This may seem cliched and is often overused, but it was 

something I had been completely denied for almost six 

years of my youth during the previous Nazi takeover. 

The Germans came goosestepping into our country and our 

towns and villages when I was sixteen years old. This 

is an age when a girl is allowed to date, go to dances, 

picture shows, and receives training for taking her place 

in society. As soon as the Nazis marched in, all social 

activities were forbidden. The only movies we were per

mitted to view were German propaganda pictures, and 



dating in my case was out of the question. In daytime 

I helped my parents run a grocery store {at least I 

never was hungry), and at night I was restricted to 

quarters because the German soldiers were everywhere. 

All six of these years were filled with work, fear of 
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the knock on the door {by the Gestapo), and during the 

last years of the war the incessant and constant bombs 

being dropped all around us daily on German installations 

and targets, which required spending a portion of every 

night running for the bomb shelter. How I dreamed of 

going out in the country for a walk, going shopping for 

a new dress, or an orange, or to walk on the street 

without being stopped and asked for identification papers. 

This was the freedom that we had been denied for years, 

and for which I apparently was seeking when I decided to 

emigrate to America. 

After I had finally made my choice to go to 

America, I obtained an affidavit from my uncle that he 

would be responsible for me and that I would not become 

a ward of the United States of America. My next step 

was to get a visa from the United States, allowing me to 

enter the country. My waiting number was over 225,000 

on the long list of applicants. I was afraid that by 

the time my number would be called or reached, I would 

not have a chance to get out. However, I had previously 
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met a very nice Texan, who was a captain on the G-4 Staff 

of the U.S. Third Army, whose duties during the eleven 

months occupation period required him to perform a lot 

of chores and favors for u.s. Ambassador Steinbeck. The 

Embassy was situated in the Russian Zone of Prague. 

Through the combined efforts of the Captain and the 

Ambassador, for some strange reason, my application for 

a visa was advanced to the head of the list and I arrived 

in New York in July, 1946. 

As my ship, the Swedish liner Gripsholm, passed 

the Statue of Liberty I could barely see her through my 

tear filled eyes. ~fuen I left the ship and stepped on 

American soil, suddenly I was scared. As long as I was 

on board ship, I had the feeling of being still in Europe 

but suddenly everything around me was strange. Among 

all those people I felt lost, alone and uncomfortable. 

For one thing I had on wool uniform, which I had previously 

been required to wear as a civilian employee of the u.s. 

Army. That might have accounted for feeling so miserable, 

but why the feeling of fright? I had not felt that 

scared even during the previous years while I was being 

trailed by Gestapo agents while working for the under

ground organization. Was it because I suddenly realized 

I did not know a single soul on the whole continent of 

America? However as luck would have it, the ex-Army 
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Captain mysteriously showed up in New York at the unloading 

dock, where I saw him standing next to the partition that 

separated the passengers from the visitors, waving his 

hand, frantically trying to attra~t my attention, which 

naturally dispelled a large bundle of my fears, frustra

tions, and misgivings. 

With the help of this Texan I enjoyed a pleasant 

train ride to Chicago, where I was met by my uncle in a 

happy family reunion. Shortly thereafter it was necessary 

for "my" Texan to journey back to Decatur, Texas, to 

complete his successful political campaign for the office 

of County Judge. 

My uncle lived in Berwyn, Illinois, a Czech com

munity. It gave the impression of being a large Czech 

town back home. The stores had Czech names, Czech food 

was served in both the homes and in the restaurants. The 

Czech language was spoken everywhere we went. As soon 

as I could, I started looking for a job. I was anxious 

to start putting money away for my parents' passage. 

My first job was working in an office fo~ a Czech news

paper. During that time I kept up my correspondence with 

the man in Texas, giving him all the advice I could on 

ho\v to win an election. One of my prize admonishments 

was to make large posters and put them in the streetcars 

in Decatur (a town of 2900 people). After this bit of 



sage advice had been sent, I was invited to come to Wise 

County, Texas, and visit his family, which ultimately 

resulted in my marriage to the new County Judge in this 

rural community. 

From a sociological standpoint, when I arrived in 

Texas, I had my first cultural shock. Now I was in a 

strange country! There were no Czechs in Decatur. Most 

of the people of this area were from rural stoc}:, with 

altogether different customs, habits, and built-in 

biases and prejudices that were not only frightening to 

me, but which gave the idea that I was being prejudiced 

against in almost all my activities as a housewife. I 

came from a large industrial city, population 200,000 to 

a small town of 2,900. In my hometown I did not know 

the people that lived next door. Here, everybody knew 

everyone else. (I thought at first that they all were 

related to each other because they seemed to know so 

much about each other.} Under the conditions and guide

lines I was subjected to while I was growing up, nobody 

trusted other people for fear of being arrested. Nor

mally only relatives could be trusted and sometimes we 

were not sure about some of them. My whole personality 

changed. After my brother died my parents depended on 

me for many decisions. I was the bookkeeper, handled 

finances, ran the house, did the cooking. Suddenly, here 
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~n Decatur, Texas, I could not do anything right. Food 

that was sold and cooked here I had never heard of before. 

For example: okra, corn, squash, certain cuts of meat, 

biscuits, cornbread, blackeyed peas, etc. I remember 

how I shocked my mother-in-law when she had us over for 

dinner and served fried chicken, corn on the cob, iced 

tea, etc. She asked me if I had ever seen corn on the 

cob before I came here, and I told her yes, but we fed 

it only to the geese. Then she asked me what we usually 

drank with our meal and I told her beer. (I did not 

have any idea at that time how drastically opposed certain 

religious groups were about alcoholic beverages.) Every-

thing I said or did seemed to be the wrong thing and 

that certainly did not help my confidence. 

I had always been sure that mother taught me 

everything I needed to know so that I would make a good 

wife. I knew how to wash, iron, cook, keep house. Here 

in this small Texas community I could not apply any of 

my knowledge. I had to start over from scratch. I had 

to learn the names and uses for all of the strange 

machines and dishes, none of which were ever heard of in 

Czechoslovakia. (At first I tried to cook some Czech 

foods but my husband thought they were too rich.) House 

work was different here too. The beds were made 

differently. Back home we slept on one sheet and 



covered it with a thick feather cover. The pillows were 

put evenly with the feather cover, before a bedspread 

was used. A simple task as making up a bed suddenly 

became a big project. It really does not seem so diffi

cult a problem now, but at that time I felt very helpless 

and ignorant. I was homesick, lonesome for my friends 

who could understand me; I missed hearing the Czech 

language, listening to Czech music, reading books by 

my favorite writers. I would have given up many times 

if it had net been for my husband. Once when he was 

"cracking" open one of my biscuits, he said: "So you 

say you cannot make good biscuits. What makes you 

think a Decatur girl could make good Czech dumplings?" 

On the other hand, when I would ask him to help 

me to make a phone call because the operator could not 

understand me (they did not have a dial system in Decatur 

at that time) he would say: "Learn to be independent 

and do it yourself. If she cannot understand you, spell 

it for her." Even though I knew English, I had (and 

still have) trouble with the "th," and especially if 

there is a combination of a "th" and an "r" (as in 

"three"). There is no sound like that in any other 

language. When I was learning English, my teacher told 

me that in order to pronounce the "th" I should pretend 

to lisp. 
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Adjustments to American ways vlas a twenty-four 

hour job. First I gave myself two years to become 

Americanized, then added another, and then another. Ten 

years after I came to America I still felt more Czech 
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than American. Then I made my first trip back to 

Czechoslovakia. As I saw and visited with former friends 

and relatives I felt like a foreigner in my horne country. 

I realized how American I was--speaking the Czech language 

I thought in English. I was told that I had an English 

accent in my Czech. I would refer to the Czech people 

as "You" and to the Americans as "We." My taste for 

the Czech food also disappeared. I had forgotten how 

it felt to stand in line for a pair of shoes, or getting 

up at 3 a.m. to get in line for a small cut of meat at 

the butcher shop. The citizens were again closing their 

windows and locking their doors, just as it had been 

under the Nazi Regime, to listen to a foreign radio 

broadcast. It was after this first visit back horne that 

I truly appreciated America. I was so busy the first 

ten years feeling prejudiced against these 11 0utsiders" 

and feeling sorry for myself that I had actually for

gotten what I came to this country for in the first place. 

After my husband had become a very successful 

trial lawyer, I was able to go to Czechoslovakia 

regularly once a year to visit my aging parents. 



When our first son was eight years old we took 

him to see my native land. He enjoyed the sightseeing, 

including the people and the different customs, but even 

at his age he noticed and mentioned the restrictions put 

on the lives of the Czech people by the Communists. He 

kept asking why we had to register with the police; why 

we could not take pictures of the train we were riding; 

why people stood in lines for food; why people could 

not choose their living quarters and had to take only 

what the government assigned to them; why they could 

not choose their jobs and had to work only where they 

were placed; why all adult members of each family were 

required to work outside the home, most of the time in 

different villages or cities. 

On our way back across the West German border 

{going through a gate where guards carried tommy guns 

and continuously patroled the border fences, with 

electric wire everywhere and lookout guards in the 

watchtowers wit~ machine guns) , our son and the rest 

of the family could not wait to get out of the country 

where once r-~csidents Masaryk and Benes taught freedom 

to their people. 

78 

When our first son graduated from High School, he 

iwmediately enlisted in the u.s. Army. His reason: 11 I 

don't want the same thing happening to my country that 



I saw in Czechoslovakia." He later came very close to 

losing his life helping to fight the Communists in 

Vietnam as a result of massive multiple war wounds. 

Our second son, born in Lubbock, Texas, in 1959, 

has made two trips back to Czechoslovakia, but was not 

subjected to the guards, wire fences, and tonuny guns, 

because air travel was utilized, and therefore has not 

been exposed to the "Iron Curtain" that engulfs the 

country. Still he has no desire to return there. 

Presently, both of my parents are dead and buried here, 

and therefore I have no desire or reason for going back 

there again. 
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In this short biographical sketch, I have 

attempted to sho\v the progress of my assimilation. My 

pre-migration traits (exposure to three different cul

tures, residence in a large industrial city, education) 

definitely affected my early post-migration opportunities, 

and motivations for learning the new culture. Being 

isolated from a Czech coiTmunity also accelerated my 

Americanization. The ethnicity of the neighborhoo~ of 

my first residence (American), ethnicity of my friends 

{American) and my early attitude to assimilation, some 

positive and some negativ~ were very important to my 

later assimilation. 
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Even with these favorable factors my assimilation 

has not been complete. An individual who has been reared 

in one completely separate society and has acquired all 

of its habits, customs, and culture, cannot possibly in 

his lifetime, completely divest himself of all that he 

has learned, and totally succeed in taking on the customs, 

language, beliefs, ideals, attitudes, and skills of 

another society. 



CHAPTER XI 

CONCLUSION 

Almost a century ago the first iwmigrant settlers 

filtered into Ennis, Texas. The first to come acquired 

homesteads and knew all the hardships of life on the 

frontier. Some of the luckier ones were able to get 

good land. The physical adjustment was not difficult. 

It was the social adjustment that caused hardships 

because of the lack of community life. As more Czechs 

settled in Ennis, friendships developed quickly and the 

immigrants found comfort and security by virtue of their 

increasing numbers. 

In Ennis, as in Czechoslovakia, the home is a 

very important element in the life of the individual. 

The younger generations are brought up in an American 

atmosphere rather than in Czech culture. The Czech 

language is sl0\7ly disappearing. The young people are 

still aware of being Czech but the majority feel more 

American than Czech. 

The Czech immigrant has been able to '\vork out. an 

adjustment to American life which is satisfactory to him. 

He has absol-bed a great deal of American culture. 

Most of them left the old world so long ago they have 
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forgotten about it and have no desire to return to it. 

Some of the foreign-born and native American-born still 

have living relatives in Czechoslovakia, but the link 

with the old country is rapidly growing weaker. Most 

of the Czechs in Ennis have discontinued corresponding 

with friends and relatives, saying that they seldom 

received a letter without a request for some material or 

financial help. Some of the requests continue to be 

quite unreasonable, such as for a new car, television 

sets, or cash money. Naturally the hard working immi

grants cannot fulfill the wishes of their friends and 

relatives. Therefore, they simply discontinue the 

correspondence o.nd the ties between the two countries 

are gradually broken off. However, there are still a 

few who save up and go for a once-in-a-lifetime visit, 

but usually have no desire to repeat the trip. 

It may seem that the Czechs have been slow in 

assimilating, but assimilation is a slow process. Even 

under the most favorable circumstances it takes a long 

time for two cultures to fuse. No time limit can be 

given for the assimilative process, because it varies 

so much from place to place, from group to group, from 

one individual to another. The Czechs in the United 

States have become assimilated much more rapidly than 

their fellow nationals, the Slovaks. This may be due 
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to the historical background in the Old World. The 

Czechs as a group became more literate, had higher 

democratic tendencies, acquired a higher standard of 
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living, and they became skilled as workmen and professionals, 

and they developed a familiarity with the highly respected 

German culture. All these characteristics gave them a 

distinct advantage over the Slovaks, who possessed a 

much lesser degree of these characteristics. The 

familiarity with German culture influenced the Czechs 

to settle in or near the established German settlements, 

such as Texas, while the Slovaks sought out the Hungarian, 

Magyar, and Polish settlements in the North, with ethnic 

groups closer to their culture. 

The Czechs in Texas are well on their way to 

being completely assimilated with the American culture, 

and unless there is a new wave of Czech migration to 

Texas, only the Czech family names will testify to their 
. 

Czech ancestry. 
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Date of Birth: 

Place of Birth: 
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Children: 

VITA 

July 13, 1923 

Belfort, France 
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Michael (Born:~ April, 1949, in 
Hilo, Hawaii) 

Robert (Born: March, 1959, in 
Lubbock, Texas) 
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Degree Awarded: 

Texas Tech University 
Lubbock, Texas 

Bachelor of Arts 
Texas Tech University 
1962 

Permanent Address: Lubbock, Texas 
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